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Copland v. the United Kingdo – 62617/00
2007 թվականի ապրիլի 3-ի վճիռ [Section IV]

8-րդ հոդված

5-րդ հոդվածի 1-ին մաս

Նամակագրության նկատմամբ հարգանքի իրավունք

Անձնական կյանքի նկատմամբ հարգանքի իրավունք

Առանց իրավական հիմքի պետական աշխատողի հեռախոսի, էլեկտրոնային փոստի և 
ինտերնետի նկատմամբ հսկողությունը. խախտում

Փաստեր. Դիմողը, որպես տնօրենի անձնական օգնական, աշխատանքի էր ընդունվել 
հետագա կրթության քոլեջի կողմից, որը պետության կողմից կառավարվող օրենքով 
հիմնադրված մարմին էր։ 1995 թվականի վերջից դիմողից պահանջել էին սերտորեն 
համագործակցել տնօրենի տեղակալի հետ։ Նրա հեռախոսը, էլեկտրոնային փոստն ու 
ինտերնետը տնօրենի տեղակալի նախաձեռնությամբ դարձել էին վերահսկողության 
առարկա։ Կառավարության դիրքորոշման համաձայն` դա արվել էր համոզվելու 
համար, թե դիմումատուն անձնական կարիքների համար արդյոք չափից շատ չի 
օգտագործել քոլեջի միջոցները։ Նրա հեռախոսի նկատմամբ վերահսկողությունը 
բաղկացած էր քոլեջի հեռախոսային հաշիվների վերլուծությունից, որոնք ցույց էին 
տալիս ելքային (զանգահարած) հեռախոսահամարները, զանգերի ամսաթիվը, ժամն ու 
տևողությունը. նրա ինտերնետի նկատմամբ վերահսկողությունը ստացել էր այցելած 
կայքէջերի, այցելությունների ամսաթվի, ժամի և տևողության վերլուծության ձև, իսկ 
էլեկտրոնային փոստի նկատմամբ վերահսկողությունը ստացել էր ուղարկված 
էլեկտրոնային հասցեների, ամսաթվի և ժամի վերլուծության ձև։ Քննարկվող 
ժամանակահատվածում քոլեջը չի ունեցել վերահսկողության քաղաքականություն (կամ 
որևէ կանոնակարգ)։ Անգլիական իրավունքում չի եղել անձնական կյանքի նկատմամբ 
հարգանքի որևէ ընդհանուր իրավունք, որն օրենսդրության միջոցով որպես հետևանք 
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հնարավորություն կտար ապահովելու հաղորդակցությունների վերահսկողության 
կանոնակարգումը կամ այնպիսի հանգամանքներ, որոնց պայմաններում գործատուներն 
առանց աշխատողների համաձայնության կարողանային ձայնագրել կամ վերահսկել 
աշխատողների հաղորդակցությունները։

Օրենք. Քոլեջը հանրային մարմին էր, որի գործողությունների համար 
Կառավարությունը պատասխանատվություն էր կրում Կոնվենցիայի նպատակների 
համար։ Այդ պատճառով հարցը վերաբերում էր Պետության նեգատիվ 
պարտավորությանը չմիջամտելու դիմողի անձնական կյանքին ու նամակագրությանը։

Միջամտություն – Միայն այն հանգամանքը, որ քոլեջի կողմից տվյալները կարող են 
օրինական` հեռախոսային հաշիվների տեսքով ձեռք բերվել, չի կարող խոչընդոտ 
հանդիսանալ միջամտությունը ճանաչելու համար։ Նշանակություն չունի նաև այն, որ 
այդ տվյալները չեն բացահայտվել երրորդ կողմի համար կամ կարգապահական կամ այլ 
դատավարություններում չեն օգտագործվել դիմողի դեմ։ Ուստի առանց դիմողի 
իմացության նրա հեռախոսային խոսակցությունների, էլեկտրոնային փոստի և 
ինտերնետի վերաբերյալ անձնական տեղեկատվության հավաքագրումն ու 
պահպանությունը հանդիսանում է նրա անձնական կյանքի և նամակագրության 
նկատմամբ հարգանքի իրավունքի միջամտություն։
«Օրենքի հիման վրա» - Կանխատեսելիության պահանջը μավարարելու համար օրենքը 
պետք է լինի μավականաչափ պարզ, որպեսզի անհատներին պատշաճ կերպով 
մատնացույց անի այն հանգամանքներն ու պայմանները, որոնց առկայության դեպքում 
իշխանությունները լիազորված են դիմելու քննարկվող միջոցներին։ Համոզիչ չէր նաև 
Կառավարության այն դիրքորոշումը, որ քոլեջն իր կանոնադրությամμ լիազորված էր 
իրականացնելու ամեն ինչ, որը «անհրաժեշտ և նպատակահարմար» μարձրագույն և 
հետագա կրթության ապահովման համար։ Չի ներկայացվել որևէ փաստաթուղթ, որ 
քննարկվող ժամանակահատվածում ընդհանուր ներպետական իրավունքում կամ 
քոլեջի կառավարման գործիքներում առկա են եղել որևէ դրույթներ, որոնք կարգավորել 
են այն հանգամանքները, որոնց առկայության դեպքում գործատուները կարող էին 
վերահսկել աշխատողների հեռախոսը, էլեկտրոնային փոստն ու ինտերնետը։ Ուստի` 
միաժամանակ բաց թողնելով այն հարցը, թե աշխատանքի վայրում աշխատողների 
կողմից օգտագործվող հեռախոսի, էլեկտրոնային փոստի կամ ինտերնետի նկատմամբ 
վերահսկողությունը որոշակի հանգամանքներում արդյոք կարող է համարվել 
«ժողովրդավարական հասարակությունում անհրաժեշտ» օրինաչափ նպատակին 
հասնելու համար, թե` ոչ, Մարդու իրավունքների եվրոպական դատարանը եզրակացրել 
է, որ քննարկվող ժամանակահատվածում վերահսկողության կանոնակարգման 
վերաբերյալ որևէ օրենքի բացակայության պայմաններում, միջամտությունն օրենքի 
հիման վրա չի եղել։

Եզրակացություն. խախտում (միաձայն)
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